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Lampadaire LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouveau luminaire LED à arc 
(ci-après également appelé “luminaire” 

ou “produit”). Vous avez opté pour un produit de 
haute qualité. Veuillez lire ce mode d‘emploi 
intégralement et attentivement. Ouvrez la page 
contenant les illustrations. Ce mode d‘emploi fait 
partie du produit et contient des instructions
essentielles pour sa mise en marche et sa manipula-
tion. Respectez toujours toutes les consignes
de sécurité. Avant la mise en marche, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation du produit, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs 
le cas échéant.

 Utilisation conforme
Cette lampe est exclusivement conçue
pour un usage intérieur, dans des locaux
secs et fermés. Cet appareil est 

uniquement destiné à un usage domestique privé.

 Contenu de la livraison
Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1 Lampadaire LED
1 Pied de lampe
1 Unité supérieure du lampadaire courbé
1 Unité inférieure du lampadaire courbé
1 Bloc d‘alimentation à LED
1  Lot de petits éléments de montage (4 vis à six 

pans creux (petites), 2 vis à six pans creux 
(grandes), 1 clé pour vis à six pans creux 
(grande), 1 clé pour vis à six pans creux (petite))

1  Notice de montage et d‘utilisation, carte de  
garantie incluse

 Description des éléments
1  Collerette en aluminium
2  Connecteur (unité inférieure du lampadaire  

 courbé)
3  Unité inférieure du lampadaire courbé
4  Câble d‘alimentation interne
4a  Raccord
4b  Fiche de raccordement
5  Logement de montage (pour l‘unité inférieure

 du lampadaire courbé)
6  Pied de lampe
7  Vis à six pans creux (petite)
8  Unité supérieure du lampadaire courbé
9  Fiche de raccordement (unité supérieure du

 lampadaire courbé)
10 Vis à six pans creux (grande)
11Clé pour vis à six pans creux (grande)
12 Alimentation électrique de la LED
13Clé pour vis à six pans creux (petite)
14  Interrupteur MARCHE/ARRÊT (avec fonction
 de variation)

 Caractéristiques techniques
Modèle: 55875
Alimentation: 220-240 V~ 50/60 Hz
Indice de protection: IP 20
Puissance absorbée: max. 18 Watt
Classe de protection: II / 
Température de couleur
(couleur de lumière): 3000 K
Module LED: 16 W, max. 2000 lm
Hauteur totale: ca. 165 cm

Bloc d’alimentation LED 
enfichable:
Modèle: HS2250750V
Alimentation: 200-240 V~ 50/60 Hz
Tension de sortie: 22,5 V
Courant de sortie: 0,75 A
Classe de protection: II / 

Légende des pictogrammes utilisés*

Lire le mode d’emploi! ta Température ambiante

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation tc Température maximale du boîtier à

l’endroit indiqué

Utilisez uniquement le produit en intérieur. Respecter les avertissements et
les consignes de sécurité !

V Volt Danger de mort et d’accident pour les 
enfants en bas âge et les enfants!

Courant alternatif/Tension alternative Avertissement! Danger
d’électrocution!

Courant continu/Tension continue Attention, surfaces très chaudes!

Hz Hertz (fréquence) 25000h Durée de vie des LED

W Watt (puissance active) Ra Indice de rendu des couleurs de
l’éclairage LED

A Ampère (courant) Conduite à adopter

pas de gradation
Le produit répond aux directives 
européennes qui s’appliquent 
spécifiquement à ce type de produit.

Classe de protection II Certifié TÜV SÜD/GS

Transformateur de sécurité anti-court-
circuit

Mettez l’emballage et l’appareil au rebut 
dans le respect de l‘environnement !

Unité de commande autonome CV Constant Voltage (tension constante)

SELV Très basse tension de sécurité
LED LED

La source lumineuse LED ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

lm Lumen LED

230V

DL’appareillage ne peut être remplacé 
que par un spécialiste.

IP20 Uniquement réservé à un usage
en intérieur

* Vous trouverez de plus amples détails, par ex. des explications 
supplémentaires sur les symboles ou d’autres informations 
techniques, sur le site www.edi-light.com
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LED LED

 La source lumineuse LED ne peut  
 être remplacée que par un 
 spécialiste.

LED

230V

 L’unité de contrôle ne peut être  
 remplacée que par un spécialiste.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUTRICHE 
www.edi-light.com

 Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en 
cas de dommages résultant du non-respect du 
présent mode d’emploi! Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages consécutifs ! 
Toute responsabilité est déclinée pour les dommag-
es matériels ou corporels causés par une manipula-
tion incorrecte ou par le non-respect des consignes 
de sécurité!

 ■ AVERTISSEMENT! DANGER 
DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS 

ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE! 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance 
à proximité de l’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement par le matériel d’emballage. Les 
enfants sous-estiment souvent le danger. 
Toujours tenir l‘appareil à l‘écart des enfants. 
Ce produit n’est pas un jouet.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles limitées ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation de l‘appareil 
de manière sûre et comprennent les risques 

liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et 
la maintenance domestique de l’appareil ne 
doivent pas être effectués par un enfant laissé 
sans surveillance.

 ■ Prévention de risques 
mortels par électrocution

 ■ Avant chaque utilisation de la lampe, contrôlez 
son état pour repérer d‘éventuelles dégra-
dations. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.
 ATTENTION! Une lampe endommagée  

 implique un danger de mort par électrocution.
 En cas de détériorations, de réparations ou
 d’autres problèmes, veuillez contacter le SAV
 ou un électricien.

 ■ Le câble flexible externe de cette lampe ne peut 
pas être remplacé ; si ce câble est endommagé, 
mettre la lampe au rebut.

 ■ Avant l‘utilisation de l‘article, assurez-vous 
que la tension secteur existante correspond à 
la tension de service nécessaire pour la lampe 
(220–240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides. Débranchez 
toujours le bloc d‘alimentation à LED de la 
prise avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage, ou lorsque vous n‘utilisez pas la 
lampe pendant une durée prolongée.

 ■ N‘ouvrez jamais les composants électriques, 
net n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

 ■ La source lumineuse de cette lampe doit unique-
ment être remplacée par le fabricant, par un de 
ces techniciens de service autorisés ou par une 
personne aux qualifications similaires.

 ■ Ce lampadaire n‘est pas adapté aux varia-
teurs externes (installation domestique) ni aux 
interrupteurs électroniques.

Prévention de risque d‘incendies 
et de blessures 

Ne regardez jamais directement dans la source 
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

 ■ Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

 ■ Ne recouvrez pas la lampe ou le bloc d‘ali-
mentation à LED avec des objets. Un dégage-
ment de chaleur excessif peut provoquer un 
incendie.

 ■ Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans 
surveillance.

Conduite à tenir 

 ■ Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit 
protégée de l‘humidité et des salissures.

 ■ Soyez toujours vigilant ! Faites toujours atten-
tion à ce que vous faites et agissez raisonna-
blement.

 ■ Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez 
mal.

 Mise en service

 Montage de la lampe
 Remarque: Nous vous recommandons 
 d‘effectuer le montage de la lampe à 2. Lors  
 du montage du pied de lampe 6  avec l‘unité  
 inférieure du lampadaire courbé 3 , veillez à  
 ne pas endommager le câble d‘alimentation  
 interne 4 .

 □ Placez le pied de lampe 6  avec l‘unité 
inférieure du lampadaire courbé 3  devant 
vous, au sol.

 □ Tirez prudemment vers le haut la collerette en 
aluminium 1  sur env. 30 cm, pour l‘ôter de 
l‘unité inférieure du lampadaire courbé 3 . Les 
4  trous de perçage et la fiche de raccorde-

ment 4b  du câble d‘alimentation interne 4  
sont visibles.

 □ Recouvrez ces trous de manière égale, en les 
reposant sur le logement de montage 5  pour 
l‘unité inférieure du lampadaire courbé 3 .

 Remarque: À cet effet, le câble 
 d’alimentation interne 4  doit être glissé  
 simultanément dans l’unité inférieure du 
 lampadaire courbé 3 . Choisissez pour ceci  
 l’angle idéal entre le câble de raccordement 
 4  et l’unité inférieure du lampadaire courbé 
 3 . Maintenez à la verticale l’unité inférieure  
 du lampadaire courbé 3  (ill. A).

 □ Connectez la fiche de raccordement 4b  avec 
le raccord 4a  et saisissez-vous du câble de 
raccordement situé sous le connecteur 2 , afin 
de le tirer prudemment vers le haut.

 □ Montez l‘unité inférieure du lampadaire courbé 
3  avec les 4  vis à six pans creux 7  et la 

petite clé pour vis à six pans creux 13, et re-
poussez la collerette en aluminium 1  jusqu‘à 
atteindre la butée (ill. B).

 □ Connectez la fiche de raccordement 9  de 
l‘unité supérieure du lampadaire courbé 8  
avec le connecteur 2  de l‘unité inférieure du 
lampadaire courbé 3 . Veillez à assurer une 
bonne assise (ill. C).

 □ Le cas échéant, le connecteur 2  doit être 
récupéré avec précaution de l‘unité inférieure 
du lampadaire courbé 3  avec une pince et 
maintenu avec une pince lors de l‘emboîtement. 
Ce faisant, vérifiez que la position est correcte.

 □ Poussez prudemment le câble de raccordement 
4  dans la partie inférieure du lampadaire 

courbé.
 □ Insérez l‘unité supérieure du lampadaire courbé 

8  ainsi que les guidages latéraux avec préci-
sion sur la collerette en aluminium 1  et simul-
tanément dans les guidages latéraux de l‘unité 
inférieure du lampadaire courbé 3  (ill. C).

 □ À l‘arrière du lampadaire courbé, connectez 
les unités inférieure et supérieure du lampdaire 
courbé 3 , 8  au moyen des deux grandes vis 
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à six pans creux 10 et de la grande clé pour 
vis à six pans creux 11 (ill. C).

 □ Branchez le bloc d‘alimentation à LED 12 dans 
une prise installée conformément aux spécifica-
tions applicables.

Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

 Allumer/éteindre la lampe
 □ Allumez ou éteignez la lampe au moyen de 

l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 14, situé dans 
la partie supérieure du lampadaire courbé. Une 
légère pression du doigt suffit (touche tactile).

 Variation de la lampe
 □ La lampe peut être variée en continu. Appuyez sur 

l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 14 et maintenez- 
le enfoncé. La lampe varie automatiquement 
jusqu‘à obtenir une intensité max. ou min.

 □ Si vous relâchez l‘interrupteur MARCHE/ ARRÊT 
14, l‘intensité de la lumière choisie est alors 
déterminée. Remarque: le lampadaire dispose 
d‘une fonction mémoire. Il mémorise le niveau de 
variation sélectionné en dernier. Lors de la pro-
chaine mise en marche, le lampadaire s‘allume au 
niveau de variation sélectionné en dernier.

 Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT! RISQUE D‘ÉLEC-
TROCUTION!  
Retirez tout d‘abord le bloc d‘alimentation

à LED 12 de la prise électrique.
 AVERTISSEMENT! RISQUE D‘ÉLEC-

TROCUTION!  
Pour des raisons de sécurité électrique, il 

est interdit de nettoyer la lampe à l‘eau ou avec d‘autres 
liquides ou encore de la plonger dans de l‘eau.

ATTENTION! RISQUE DE BRÛLURES! 
SURFACES TRÈS CHAUDES!  
Laissez d‘abord complètement refroidir la 

lampe.
 □ N’utilisez aucun solvant, benzine ou produit simi-

laire. La lampe pourrait en être endommagée.

 □ Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

 Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries
locales.

Lors du tri des déchets, veuillez tenir compte 
de l’étiquetage des matériaux d’emballage, 
qui sont marqués par des abréviations (a) et 

des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
matières synthétiques, 20–22 : papier et carton, 80–98 

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de
l’environnement, veuillez ne pas jeter
votre produit usagé dans les ordures

ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Le symbole ci-contre représentant une 
poubelle sur roues barrée d’une croix 
indique que cet appareil est soumis à la 

directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas jeter cet 
appareil avec les déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte spécialement 
aménagés, des centres de recyclage ou des entreprises 
de traitement des déchets. Cette élimination est gratuite 
pour vous. Ménagez l’environnement et éliminez 
l’appareil dans les règles de l’art.

 Déclaration de conformité
Ce produit est conforme aux exigences
des directives européennes et nationales
applicables. Les déclarations et documents 

correspondants sont en possession du fabricant. Ce 
produit répond aux exigences des lois allemandes 
concernant la sécurité des produits et des appareils.

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous
nous réservons le droit d‘apporter des modifications 
techniques et esthétiques à l‘article ou à ses accessoires. 
Sous réserve d‘erreurs de frappe et d‘impression.

Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
d’efficacité énergétique E.

 Informations/Garantie

 Garantie

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et soumis à un contrôle 
qualité strict. Nous garantissons le parfait état 
des articles. Pendant la période de garantie, nous 
réparerons gratuitement tous les défauts de matériel 
ou de fabrication. Si, contre toute attente, vous 
constatez des défauts, vous pouvez nous envoyer 
votre article soigneusement emballé à l’adresse 
de service après-vente renseignée ci-après. La 
garantie ne couvre pas les dommages causés par 
une utilisation non conforme, les pièces d’usure et 
les consommables. Ceux-ci peuvent être comman-
dés à vos frais au numéro de téléphone indiqué. 
Les réparations qui ne sont pas couvertes par la 
garantie (par exemple, les ampoules) peuvent 
également nous être confiées à l’adresse indiquée 
au prix coûtant. Le produit sera réparé à l’adresse 
du service après-vente renseignée. Pour que votre 
demande soit traitée dans les meilleurs adresse dé-
lais, veillez à envoyer l’article directement à cette. 
Si vous souhaitez obtenir plus d’informations sur 
le produit, commander des accessoires ou si vous 
avez des questions relatives au service après-vente, 

veuillez prendre contact avec notre service client au 
numéro indiqué.

IAN 465262_2404

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de 
l’article (p. ex. IAN 465262_2404) comme preuve 
d’achat.

 Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E : info-france@eglo.com

Belgium
BV Antwerpsesteenweg 247 B-2950 Kapellen 
T: +32 3 250 60 80 
E: info-belgium@eglo.com
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 Carte de garantie
Expéditeur:
Nom/Prénom:
Région/CP/Ville/Rue:
Numéro de téléphone:
Référence d’article/Lieu d’achat:
Indication du défaut:

Date/Signature:

Si le dommage n’est pas couvert par la garantie:
 Renvoyez-nous l’article non réparé en supportant les frais de transports existants.

 Veuillez nous communiquer le montant de ces frais. Faites réparer l’article contre facturation.
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LED-booglamp

 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe LED-boogarmatuur (hierna ook 

“armatuur” of “product” genoemd). U heeft 
daarmee voor een hoogwaardig product gekozen. 
Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. volledig en 
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de 

afbeeldingen open. Deze gebruiksaanwijzing hoort 
bij dit product en bevat belangrijke aanwijzingen 
voor de ingebruikname en bediening. Neem altijd 
alle veiligheidsinstructies in acht. Controleer vóór 
de ingebruikname of de juiste spanning beschik-
baar is en of alle onderdelen goed gemonteerd 
zijn. Wanneer u vragen heeft of onzeker bent in 
verband met de bediening van het product, kunt u 
contact opnemen met uw leverancier of met het 
servicepunt. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op 
een veilige plaats en geef hem eventueel aan 
derden door.

 Correct gebruik
Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en 
gesloten ruimtes. Dit product is bestemd 

voor het gebruik in privé-huishoudens.

 Omvang van de levering
Controleer de levering altijd direct na het uitpakken
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-booglamp
1 Lampvoet
1 Bovenste eenheid van de booglamp
1 Onderste eenheid van de booglamp
1 LED-netadapter
1  Set kleine montagedelen (4 inbusschroeven 

(klein), 2 inbusschroeven (groot), 1 inbussleutel 
(groot), 1 inbussleutel (klein))

1  Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing incl. 
garantiekaart

 Beschrijving van de onderdelen
1  Aluminium lijst
2  Contra-stekker (onderste booglamp-unit)
3  Onderste booglamp-unit
4  Inwendige aansluitkabel
4a  Contra-stekker
4b  Verbindingsstekker
5  Montage-opname (voor de onderste booglamp- 

 unit)

6  Lampvoet
7  Inbusschroef (klein)
8  Bovenste booglamp-unit
9  Verbindingsstekker (bovenste booglamp-unit)
10  Inbusschroef (groot)
11  Inbussleutel (groot)
12  Led-netadapter
13 Inbussleutel (klein)
14  AAN-/UIT-schakelaar (incl. dimfunctie)

 Technische gegevens
Model: 55875
Stroomvoorziening: 220-240 V~ 50/60 Hz
Beschermingsgraad: IP 20
Opgenomen
vermogen: max. 18 watt
Beschermingsklasse: II / 
Kleurtemperatuur:
(lichtkleur): 3000 K
LED module: 16 W, max. 2000 lm

Totale hoogte: ca. 165 cm

LED-netadapter:
Model: HS2250750V
Stroomvoorziening: 200-240 V~ 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 22,5 V
Uitgangsstroom: 0,75 A
Beschermingsklasse: II / 

LED LED

 De LED-lichtbron kan alleen door  
 een specialist worden vervangen.

LED

230V

 Het voorschakelapparaat kan  
 alleen door een specialist worden  
 vervangen.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de gebruiksaanwijzing! ta Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht!

Veiligheidsinstructies
Instructies tc Levensgevaar en kans op ongevallen

voor kleuters en kinderen!

Gebruik het product alleen binnenshuis. Waarschuwing! Kans op
elektrische schokken!

V Volt Waarschuwing voor hete
oppervlakken!

Wisselstroom/-spanning Led-levensduur

Gelijkstroom/-spanning Kleurweergave-index van de
led-verlichting

Hz Hertz (frequentie) 25000h Zo handelt u correct

W Watt (nuttig vermogen) Ra Kleurweergave-index van de
led-verlichting

A Ampère (stroom) Zo handelt u correct

niet dimbaar Het product voldoet aan de geldende 
productspecifieke Europese richtlijnen.

Beschermingsklasse II TÜV SÜD/GS gekeurd

Kortsluiting-bestendige
veiligheidstransformator

Voer de verpakking en het apparaat
op een milieuvriendelijke manier af!

Onafhankelijk voorschakelapparaat CV Constante spanning

SELV Beveiligde extra lage spanning
LED LED

De LED-lichtbron kan alleen door een 
specialist worden vervangen.

lm Lumen LED

230V

Het voorschakelapparaat kan alleen 
door een specialist worden vervangen.

IP20 Alleen voor binnenshuis * Verdere details zoals aanvullende uitleg over de symbolen 
of technische informatie vindt u op www.edi-light.com
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 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door
het niet in acht nemen van deze gebruiks-
aanwijzing vervalt de garantie! Wij zijn niet 
aansprakelijk voor gevolgschade! Bij materiële 
schade of persoonlijk letsel die worden veroorzaakt 
door onjuist gebruik of het niet in acht nemen van 
de veiligheidsinstructies zijn wij niet aansprakelijk!

 ■ WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt van het 
product. Dit product is geen speelgoed.

 ■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstrueerd werden 
met betrekking tot het veilige gebruik van het 
apparaat en zij de hieruit voortvloeiende ge-
varen begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd.

 ■ Vermijd levensgevaar door 
elektrische schok

 ■ Controleer de lamp voor ieder gebruik op 
eventuele beschadigingen. Gebruik uw lamp 
nooit, wanneer u een beschadiging hebt 
geconstateerd.
 VOORZICHTIG! Een beschadigde lamp  

 betekent levensgevaar door een elektrische  
 schok. Neem in geval van beschadigingen,  
 reparaties of andere problemen aan de lamp  

 contact op met de klantenservice of met een  
 elektricien.

 ■ Het vast gemonteerde snoer van deze lamp kan 
niet worden vervangen; als het snoer beschad-
igd is, moet de lamp worden weggegooid.

 ■ Controleer voor gebruik, dat de ter beschik-
king staande netspanning overeen komt met 
de benodigde bedrijfsspanning van de lamp 
(220–240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen. Haal altijd voor de 
montage, demontage, reiniging of als u de 
verlichting langere tijd niet gebruikt de LED-net-
adapter uit de contactdoos.

 ■ Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke 
ingrepen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

 ■ De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant of een door hem geautoriseerde 
servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen.

 ■ Deze lamp is niet geschikt voor externe dim-
mers (huisinstallatie) en elektronische schake-
laars.

Vermijd brand- en letselgevaar 

 ■ Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) 
kijken.

 ■ Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos rondslingeren. Plastic folie/-zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

 ■ Dek de lamp resp. de LED-netadapter niet 
af met voorwerpen. Een overmatige warm-
teontwikkeling kan tot brand leiden.

 ■ Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder 
toezicht.

Zo handelt u correct 

 ■ Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en 
vuil beschermd is.

 ■ Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga 
steeds met overleg te werk.

 ■ Monteer de lamp in geen geval, als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

 Ingebruikname

 Lamp monteren
 Opmerking: wij adviseren de montage door  
 2 personen. Let er bij de montage van de  
 lampvoet 6  met de onderste eenheid van de  
 booglamp 3  op dat de inwendige stroom  - 
 kabel 4  niet beschadigd raakt. Verwijder het  
 verpakkingsmateriaal in zijn geheel.

 □ Plaats de lampvoet 6  met de onderste eenheid 
van de booglamp 3  voor u op de vloer.

 □ Trek de aluminium lijst 1  voorzichtig ca. 30 
cm naar boven uit de geleiding van de onder-
ste booglamp-unit 3 . Er worden 4 boorgaten 
en de verbindingsstekker 4b  van de inwendige 
aansluitkabel 4  zichtbaar.

 □ Zet deze boorgaten nauwkeurig passen op de 
montage-opname 5  voor de onderste eenheid 
van de booglamp 3 .

 Opmerking: hierbij moet gelijktijdig de  
 inwendige stroomkabel 4  in de onderste 
 eenheid van de booglamp 3  worden 
 geschoven. Kies hiervoor de ideale hoek tussen  
 stroomkabel 4  en onderste eenheid van de  
 booglamp 3 . Houd de onderste eenheid van  
 de booglamp 3  verticaal (afb. A).

 □ Verbind de verbindingsstekker 4b met de con-
trastekker 4a  en pak de aansluitkabel onder 
de contra-stekker 2  beet om deze voorzichtig 
naar boven te trekken.

 □ Monteer de onderste booglamp-unit 3  met 
behulp van de 4  kleine inbusschroeven 7 en 
de kleine inbussleutel 13  en schuif de alumini-
um lijst 1  tot aan de aanslag terug (afb. B).

 □ Verbind de verbindingsstekker 9  van de 
bovenste booglamp-unit 8  met de contra-stek-

ker 2  van de onderste booglamp-unit 3 . 
Controleer of alles goed vastzit (afb. C).

 □ Eventueel moet de verbindingsbus 2  voor-
zichtig met een tang uit de onderste booglamp-
unit 3  worden gehaald en bij het verbinden 
met een tang worden vastgehouden. Let 
daarbij op de juiste positie.

 □ Schuif de stroomkabel 4  voorzichtig in het 
onderste deel van de booglamp.

 □ Steek de bovenste eenheid van de booglamp 
8  met de zijdelingse geleidingen passend op 

de aluminium strip 1  en gelijktijdig in de zij-
delingse geleidingen van de onderste eenheid 
van de booglamp 3  (afb. C).

 □ Verbind aan de achterkant de onderste en 
bovenste booglamp-unit 3 , 8  met behulp 
van de twee grote inbusschroeven 10 en de 
grote inbussleutel 11  (afb. C).

 □ Steek de LED-netadapter 12  in een correct 
geïnstalleerde contactdoos.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

 Lamp aan-/uitschakelen
 □ Schakel de lamp met behulp van de AAN-/ 

UIT-schakelaar 14  aan het bovenste uiteinde 
van de booglamp aan resp. uit. Hiervoor is 
een lichte druk met de vinger voldoende  
(drukknop).

 Lamp dimmen
 □ De lamp kan traploos gedimd worden. 

Houd hiervoor de AAN-/UIT-schakelaar 14  
ingedrukt. De lamp dimt automatisch tot de 
max. of min. lichtintensiteit.

 □ Als u de AAN-/UIT-schakelaar 14  loslaat, 
wordt de gekozen lichtintensiteit overgenomen.
Opmerking de lamp heeft een memory-func-
tie. Hij onthoudt het laatst gekozen dim-niveau. 
Bij het opnieuw inschakelen brandt de lamp op 
het laatst gekozen dim-niveau.



18 BE/NL 19BE/NL

 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING! GEVAAR 
VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!  
Haal eerst de LED-netadapter 12  uit de 

contactdoos.
 WAARSCHUWING! GEVAAR 

VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!  
Op basis van de elektrische veiligheid 

mag de lamp nooit met water of andere vloeistof-
fen worden gereinigd of in zijn geheel in water 
worden gedompeld.

VOORZICHTIG! KANS OP 
BRANDWONDEN DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN!  

Laat de lamp eerst volledig afkoelen.
 □ Gebruik geen oplosmiddelen, benzine o.i.d. 

De lamp zal hierdoor beschadigd raken.
 □ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 

droge, pluisvrije doek.

 Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recycling-
containers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 

afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en 
vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om
het uitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke

overheid.

Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 

bestemde depot of het gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u 
zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Het symbool hiernaast van een 
doorkruiste vuilnisbak op wieltjes geeft 
aan dat dit apparaat onder Richtlijn 

2012/19/EU valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit 
apparaat aan het einde van zijn levensduur niet 
met het normale huisvuil mag weggooien, maar het 
naar speciaal daarvoor ingerichte inzamelpunten, 
recyclingcentra of afvalverwerkingsbedrijven moet 
brengen. Deze verwijdering is gratis voor u. 
Bescherm het milieu en gooi het op de juiste manier 
weg.

 Verklaring van overeenstemming

Dit product voldoet aan de eisen van de
van toepassing zijnde Europese en natio-
nale richtlijnen. Desbetreffende verklarin-

gen liggen ter inzage bij de fabrikant. Het product 
is conform de eisen van de Duitse apparaten- en
productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden
wij ons technische en optische veranderingen aan
het product voor. Onder voorbehoud van zet- en
drukfouten.

Dit product bevat lichtbronnen van energie-
efficiëntieklasse E.

 Informatie/Garantie

 Garantie
Wij leveren 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
Onze producten worden volgens moderne produc-
tiemethoden geproduceerd en onderworpen aan
een nauwkeurige kwaliteitscontrole. Wij garan-
deren de feilloze toestand van het artikel. Binnen 
de garantieperiode verhelpen wij kosteloos 
alle materiaal- en productiefouten. Mocht er 
desondanks mankementen optreden, stuurt u het 
zorgvuldig verpakte artikel op naar het aange-
geven service-adres. Beschadigingen die terug te 
voeren zijn op onvakkundig gebruik evenals aan 

slijtage onderhevige onderdelen en verbruikmate-
rialen vallen niet onder de garantie. Deze kunt u 
via het genoemde telefoonnummer tegen betaling 
bestellen. Reparaties, die niet onder de garantie 
vallen (bijv. verlichtingsmiddelen), kunnen tegen 
individuele berekening tegen de kostprijs eveneens 
bij het genoemde service-adres worden uitgevoerd. 
Het artikel wordt op het genoemde service-adres 
gerepareerd. Alleen als u het direct naar dit adres 
opstuurt, kan een snelle bewerking en retournering 
plaats vinden. Wilt u meer productinformatie, wilt 
u accessoires bestellen of heeft u vragen over de 
afhandeling van een servicegeval, kunt u graag 
onze klantenservice via het genoemde telefoon-
nummer opbellen. Vul voor wedervragen alstublieft 
het artikelnummer (zie “Technische gegevens”) in.

IAN 465262_2404

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (z. B. IAN 465262_2404) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

 Serviceadres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T: +31 162 48 28 30 
E: info-nl@eglo.com

Belgium
BV Antwerpsesteenweg 247 B-2950 Kapellen 
T: +32 3 250 60 80 
E: info-belgium@eglo.com
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 Garantiekaart
Afzender:
Naam/voornaam:
Land/postcode/woonplaats/adres:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/aanduiding:
Datum van aankoop/plaats van aankoop:
Informatie over de storing:

Datum/handtekening:

Als er geen sprake is van een garantiegeval:

 Stuur het artikel alstublieft niet gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.
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LED-Bogenleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihrer 
neuen LED-Bogenleuchte (im Folgenden 

auch “Leuchte” oder “Produkt” genannt). Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Bitte lesen Sie diese Bedienungs anleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit der 
Abbildung aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! ta Umgebungstemperatur

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen tc Maximale Gehäusetemperatur am

angegebenen Punkt

Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Räumen geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

V Volt Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Wechselstrom/-spannung Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom / -spannung Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Hz Hertz (Frequenz) 25000h LED-Lebensdauer

W Watt (Wirkleistung) Ra Farbwiedergabe-Index der
LED-Beleuchtung

A Ampere (Strom) So verhalten Sie sich richtig.

nicht dimmbar Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

Schutzklasse II TÜV SÜD/GS-geprüft

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Unabhängiges Betriebsgerät CV Constant Voltage (Konstantspannung)

SELV Schutzkleinspannung
LED LED

Die LED-Lichtquelle kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht werden.

lm Lumen LED

230V

Das Betriebsgerät kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht werden.

IP20 Nur für den Innenbereich * Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com

nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb-
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 Bestimmungsgemäße
 Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Bogenleuchte, bestehend aus:
1 Leuchtenfuß
1 obere Bogenleuchteneinheit
1 untere Bogenleuchteneinheit
1 LED-Steckernetzteil
1  Montagekleinteile (4 Inbusschrauben (klein) 

2 Inbusschrauben (groß), 1 Inbusschlüssel (groß)) 
1 Inbusschlüssel (klein))

1  Montage- und Bedienungsanleitung 
inkl. Garantiekarte

 Teilebeschreibung 
1  Aluminiumblende
2  Verbindungsbuchse (untere Bogenleuchteneinheit)
3  Untere Bogenleuchteneinheit
4  Innere Anschlussleitung
4a  Verbindungsbuchse
4b  Verbindungsstecker
5  Montageaufnahme (für untere Bogenleuchten-

 einheit)

6  Leuchtenfuß
7  Inbusschraube (klein)
8  Obere Bogenleuchteneinheit
9  Verbindungsstecker (obere Bogenleuchten-

 einheit)
10  Inbusschraube (groß)
11 Inbusschlüssel (groß)
12 LED-Steckernetzteil
13  Inbusschlüssel (klein)
14  EIN-/AUS-Schalter (inkl. Dimmfunktion)

 Technische Daten 
Artikelnummer: 55875
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Schutzart: IP 20
Gesamtleistung: max. 18 Watt
Schutzklasse: II / 
Farbtemperatur (Licht-
farbe): 3000 K
LED Modul: 16 W, 2000 lm
Gesamthöhe: ca. 165 cm

LED-Steckernetzteil:
Modell: HS2250750V
Betriebsspannung: 200-240 V~ 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 22,5 V
Ausgangsstrom: 0,75 A
Schutzklasse: II / 

LED LED

 Die LED-Lichtquelle kann nur durch  
 einen Fachmann ausgetauscht  
 werden.

LED

230V

 Das Betriebsgerät kann nur durch  
 einen Fachmann ausgetauscht  
 werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com
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 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

 ■ WARNUNG!  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das 
Produkt ist kein Spielzeug.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen oder 
 mentalen Fähigkeiten oder Mangel an  
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.

 ■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

 ■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die 
Leuchte auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
 VORSICHT! Eine beschädigte Leuchte  

 bedeutet Lebensgefahr durch elektrischen  
 Schlag. Wenden Sie sich bei Beschädigungen,  
 Reparaturen oder anderen Problemen an der  

 Leuchte an die Servicestelle oder eine Elektro - 
 fachkraft.

 ■ Wenn die äußere flexible Leitung dieses 
Produkts beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung der Leuchte 
übereinstimmt (220–240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 
Ziehen Sie immer das LED-Steckernetzteil vor 
der Montage, Demontage, Reinigung oder, 
wenn Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht ver-
wenden, aus der Steckdose.

 ■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

 ■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem 
von ihm beauftragten Servicetechniker oder 
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

 ■ Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe 
Dimmer (Hausinstallation) und elektronische 
Schalter.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 

 ■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

 ■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungs-
materialien nicht achtlos liegen. Plastik folien/-
tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

 ■ Decken Sie die Leuchte bzw. das LED- 
Steckernetzteil nicht mit Gegenständen ab. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen.

 ■ Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht  
unbeaufsichtigt.

So verhalten Sie sich richtig 

 ■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor.

 ■ Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, 
wenn Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl 
fühlen.

 Inbetriebnahme

 Leuchte montieren
 Hinweis: Wir empfehlen die Montage durch  
 2 Personen. Achten Sie bei der Montage des  
 Leuchtenfußes 6  mit der unteren Bogen-
 leuchteneinheit 3  darauf, dass die innere  
 Anschlussleitung 4  nicht beschädigt wird.  
 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial
 vollständig.

 □ Legen Sie den Leuchtenfuß 6  mit der unteren 
Bogenleuchteneinheit 3  vor sich auf den 
Boden.

 □ Ziehen Sie die Aluminiumblende 1  vorsichtig 
ca. 30 cm nach oben aus der Führung der 
unteren Bogenleuchteneinheit 3 . Es werden  4 
Bohrlöcher und der Verbindungsstecker 4b  der 
inneren Anschlussleitung 4  sichtbar.

 □ Setzen Sie diese Bohrlöcher deckungsgleich 
auf die Montageaufnahme 5  für die untere 
Bogenleuchteneinheit 3 .

 Hinweis: Hierbei muss gleichzeitig die innere  
 Anschlussleitung 4  in die untere Bogen-
 leuchteneinheit 3  geschoben werden. Wählen  
 Sie hierfür den idealen Winkel zwischen  
 Anschlussleitung 4  und unterer Bogen-
 leuchteneinheit 3 . Halten Sie die untere 
 Bogenleuchteneinheit 3  senkrecht (Abb. A).

 □ Verbinden Sie den Verbindungsstecker 4b  mit 
der Verbindungsbuchse 4a  und umfassen Sie 
die Anschlussleitung unterhalb der   
Verbindungsbuchse 2 , um sie vorsichtig nach 
oben zu ziehen.

 □ Montieren Sie die untere Bogenleuchtenein-
heit 3  mithilfe der 4 kleinen Inbusschrauben 
7  und des kleinen Inbusschlüssels 13  und 

schieben Sie die Aluminiumblende 1  bis zum 
Anschlag zurück (Abb. B).

 □ Verbinden Sie den Verbindungsstecker 9  
der oberen Bogenleuchteneinheit 8  mit der 
Verbindungsbuchse 2  der unteren Bogen-
leuchteneinheit 3 . Achten Sie auf einen 
sicheren Sitz (Abb. C).

 □ Unter Umständen muss die Verbindungsbuchse 
2  vorsichtig mit einer Zange aus der unteren 

Bogenleuchteneinheit 3  geholt und beim 
Zusammenstecken mit einer Zange festgehalten 
werden. Achten Sie dabei auf die richtige 
Position.

 □ Schieben Sie die Anschlussleitung 4  vorsichtig 
in den unteren Teil der Bogenleuchte.

 □ Stecken Sie die obere Bogenleuchteneinheit 8  
mit den seitlichen Führungen passend auf die 
Aluminiumblende 1  und gleichzeitig in die 
seitlichen Führungen der unteren Bogen- 
leuchteneinheit 3  (Abb. C).

 □ Verbinden Sie auf der Rückseite die untere und 
obere Bogenleuchteneinheit 3 , 8  mithilfe 
der zwei großen Inbusschrauben 10 und des 
großen Inbusschlüssels 11  (Abb. C).

 □ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 12  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

 Leuchte ein-/ausschalten
 □ Schalten Sie die Leuchte mittels des EIN-/

AUS-Schalters 14  am oberen Ende der 
Bogenleuchte ein bzw. aus. Hierzu genügt eine 
Berührung mit dem Finger (Touchschalter).
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 Leuchte dimmen
 □ Die Leuchte kann stufenlos gedimmt werden. 

Halten Sie hierzu den EIN-/AUS-Schalter 14  
gedrückt. Die Leuchte dimmt automatisch bis 
max. oder min. Lichtintensität.

 □ Wenn Sie den EIN-/AUS-Schalter 14  loslassen, 
wird die gewählte Lichtintensität übernommen. 
Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine  
Memoryfunktion. Sie speichert die zuletzt 
gewählte Dimmstufe. Beim erneuten Einschalten 
leuchtet die Leuchte in der zuletzt gewählten 
Dimmstufe.

 □
 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Ziehen Sie das LED-Steckernetzteil 12  

zuerst aus der Steckdose.
 WARNUNG! STROMSCHLAG- 

GEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigungsmit-
teln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE  
OBERFLÄCHEN! 

Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
 □ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
 □ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch.

 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: 
Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, die regel-
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Ab-
messung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben 
und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 
darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Ge-
meinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Entsprechende 

Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt. Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen des deutschen Geräte- und Produktsicherheits-
gesetzes. 

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffi-
zienzklasse E.

 Informationen/Garantie

 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen Produk-
tionsmethoden hergestellt und einer genauen Qual-
itätskontrolle unterzogen. Wir garantieren für die 
einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. Innerhalb 
der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Materi-
al oder Herstellfehler. Sollten sich wieder Erwarten 
Mängel herausstellen, schicken Sie den sorgfältig 
verpackten Artikel an die angegebene Servicead-
resse. Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf unsachgemäßer Handhabung 
beruhen sowie Verschleißteile und Verbrauchsma-
terialien. Diese können Sie unter der angegebenen 
Rufnummer kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, 
die nicht unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), 

können Sie gegen individuelle Berechnung zum 
Selbstkostenpreis ebenfalls bei der angegebenen 
Serviceadresse durchführen lassen. Der Artikel wird 
unter der genannten Serviceadresse repariert. Nur 
wenn Sie ihn direkt an diese Adresse senden, kann 
eine zeitgerechte Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen. Wünschen Sie weitere Produktinforma-
tionen, möchten Sie Zubehör bestellen oder haben 
Sie Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 465262_2404

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 465262_2404) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com
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 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.


